PROFESSIONAL EQUIPMENT
IN STAINLESS STEEL

INSTRUCTION BOOKLET

PGO27

GENERATORE DI VAPORE 5L, 1500W
STEAM GENERATOR 5L, 1500W
DAMPFERZEUGER 5 L, 1500W
GENERADOR DE VAPOR 5L, 1500W
GENERATEUR DE VAPEUR 5L, 1500W
GENERATOR DE ABURI 5 L, 1500W
[TAPOrEHEPATOP 5 J1, 1500W

PGO036

GENERATORE DI VAPORE 5L, 1500W CON RICARICA MANUALE E
AUTOMATICA
STEAM GENERATOR 5L, 1500W WITH MANUAL AND AUTOMATIC
REFILLING
DAMPFERZEUGER 5L, 1500W MIT MANUELLER UND AUTOMATISCHER
WASSERNACHFULLUNG
GENERADOR DE VVAPOR 5L, 1500W CON RELLENAR MANUAL Y
AUTOMATICO
GENERATEUR DE VAPEUR 5L, 1500W AVEC RECHARGE MANUELLEE ET
AUTOMATIQUE
GENERATOR DE ABURI 5L, 1500W CU REINCARCARE MANUALA SI
AUTOMATICA
[MTAPOIEHEPATOP 5 J1, 1500W, 3A/IMBHOW U C ABTOMATUYECKOMU
3AKAYKOU BO/AbI
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PG027 Pycckuii
KOMIMOHEHTbDI

1. MpenoxpaHutenbHasa npobka 6aka Ans soAbl

2. OTBepCTMe Ans CTepXHSA AepxXaTenb WwnaHra (B OCHaleHun)
3. CseToBas KHonka BKJOYeHUs 6onnepa

4, CBeToBas KHOMKa BKJIOYEHUS yTIOra

5. CurHasnbHas naMnoyka «OTCYTCTBME BOAbI»

6. Perynatop nogayu konn4yecTsa napa

7. Perynatop temnepaTtypbl NOAOLBbI YTIOra

8. KHonka nogayu napa

9. KoBpuk

10. Mopowsa yTiora

11. KpaHuk cnvBa BoAbl

12. PykosaTka

MHCTPYKLUMA MO NCMNOJIb3OBAHUIO

1.

N

10.
11.

12.

Mepea TeM Kak MOMb30BATbCA 3NEKTPONPUOOpPOM, AOCTaHbTE ero u3 Kopobku u ocsoboante
BCe npeaMeTbl B OCHaLleHUN OT MOJSINSTUNEHOBOW YNakoBKW. Y6eauTechb, UTO anekTponpubop
YCTAHOB/IEH HA MPOYHOM rOPU3OHTANIbHOW MOBEPXHOCTU, MpeAHA3HAYEHHOW BblAepXaTb BeC
CaMOro annapaTta, a Takxe B 6/IM3Kn OT po3eTKM CETU aaeKTponmTaHus (Makcmmym 1,5 M.)
CoBeTyeM CTaBUTb YTIOI Ha Pe3MHOBbLIN KOBPUK (9), MMELWMACA B OCHALLEHWN.

BcTtaBuTb CTepXXeHb AepXaTenb napownaHara (B OCHalleHun) B cneumanbHoe oTeepctue (2),
3aKpenuTb C NOMOLLbIO CreLnasnibHON NPYXUHbI NapoLaHr, cCoeanHsaWni 6onnep C yTOroMm.
OTKporTe npepoxpaHuTenbHyto Npobky 6onnepa (1), AaBas BbINTM BO3MOXHO CKOMUBLUEMYCS
B 6oinepe BO34yXy, W HAMOAHUTL e€ero BOAOW Makcumym 3,7 nutpa. [lonb3yinTech
cneumanbHbIM NpuUcnocobieHneM — BOPOHKON. XKenaTenbHo, BOAY He nepenueaTb Yepes Kpaw.
MoAKNOUNTL BUAIKY LUHYPaA NMUTAHUA K 3N1eKTPOCETU, BKIIOUYUTbL KHOMKY 6oinnepa (3) U KHOMNKY
yTiora (4), CBETOBOE 3aX>KEHME KHOMOK MOATBEPXAAeT MNOAK/IYEHME K  CETU
anekTponpubopa.

YCTaHOBUTL perynatop Temnepatypbl noaowsbl yTiora (7) B Mno3vumio - «cotonex»
(rpadmyeckoe nsobpaxkeHne Ha perynsatope «°°°»),

MonoxaaTte Koraa CBeTOBaAs KHOMKA BKAUeHus 6ownepa (3) noracHet (Bpems okono 20
MUWH.); BO BpeMsa paboTbl Nepuonyeckoe BKIOYEHMEe CBETOBOW KHOMKKM (3) - HOpManbHoe
SBNEHME.

2nekTponpmbop roTOB K MOJSIb30BAHUIO.

HaxaTb KHONKy nofauu napa (8) yTiora.

MOXHO perynMpoBaTb KONMYECTBO N0AAYM napa C NOMOLLbIO cneuunanbHoro perynatopa (6).
Ecnn BO BpeMsa rnaxeHuss KOAMYEeCTBO MNOAABAEMOro napa yMeHbLUAeTCs, M 3aropenach
CUrHanbHas namnoyka oTCyTCcTBMSA BoAbl (5), 3TO 3HaUUT, UTO BoAa B Boinepe 3akaH4YMBaETCs
(6orinep ewe He coBceM 6e3 BOAbl). YTOObI NPOAOIKNTL FNaXeHne, Heo6X0ANMO: OTKOUUTL
KHOMKY 6onnepa (3), BbIBECTU OCTaBLWMICA nap B 6oinepe 4yepes yTHOr C NMOMOLLbI KHOMKM
nogaun napa (8) A0 MofsHoro y6exaeHus ero OTCYTCTBUS; OTKJIIOUYUTb KHOMKY BKJIHOYEHUS
yTiora (4); MensneHHO U OCTOPOXHO OTKPYTUTb MNpenoxXpaHuTenbHyk npobky 6Gonnepa (1),
YAOCTOBEPbTECh, UTO HE BbIXOAUT Nap u3 noj nNpobku; 0TCOeANHUTb BUJIKY LUHYpa NUTAHUSA OT
3N1eKTPOCETU; Yepe3 HECKOJIbKO MUHYT HAanoaHUTL 60iinep BOAON, MO BO3MOXHOCTU ropsyen.
Mpn nepBoM HaXaTuW KHOMKW nogayu napa (8) nocne BKAOYEHUS naporepeHaTopsi, MoXeT
NPOU30UTU CHUXXEHWE AABNEHUS, YTO 06YC/IOBNEHO HEOOX0ANMMOCTbLIO 3aNOSIHEHNS BHYTPEHHNX
€MKOCTEN MalMHbl. N8 nonyyeHns MakCcMMasabHOro napa noAoxzAaTb, NMoKa rnoracHeT KHOMka
BKAtOUeHus 6ornepa (3).

BHUMAHME:

He octaBnaTb naporeHepaTop BK/OYEHHbIM B 3/1€KTPOCeTb 6e3 npucMoTpa.

Bo Bpems nonb3oBaHua nogowsa yTora (10) MOXeT AoCTMraTb BbICOKMX TeMmnepaTyp,
KOTOpble MOAAEPXMBAIOTCSA B TeueHMe 15 MUHYT M nocne OTKYEeHUs 3nekTponpubopa.
BHMMaHne: omacHOCTb 06XeubCs, AaXe eCnv annapaT HAaX0AUTCS B BbIKJIKOYEHHOM COCTOSIHUM!
Mepea HanonHeHneM 6oMnepa BoAOMN 06a3aTeNbHO OTKAKUYNTL NPUOOP OT 2NEKTPOCETH.

Bo BpeMs paboTbl annapaTta 3anpelaeTcs OTKpblBaTb MNpefoxpaHuTesibHyto npobky 6aka.
Bcerga, nepea TeM KaK OTKpbIBaTb MNpeAoXpaHUTENbHYK Mpobky 6olnepa, ybeantecb 06
OTCYTCTBMM CKOMUBLUErocsa napa B HeM. O TOM, YTO Nap 3aKOHYUICS, YAOCTOBEPbLTECH C
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PG027 Pycckuit

- MOMOLLbIO MOJSIHOIO BbIBOAA €ro M3 yTHora, HaXXmMmas KHONKy nogaudum napa (8).

- B annapaTe BMOHTMPOBaH TepPMUUYECKUIA MexXaHW3M OTKJIIOUEHUS, KOTOpbI MOXeT ObiTb
3aMeHeH TONbKO KOMMETEHTHbIM NepcoHanoM Tex. 06CnyXmnBaHus

- Mpn 3aMeHe NpeaoxpaHuTeNnbHOW Npobku 6Hornepa (1) — 3anyacTM AOKHbI 6bITb TOMBKO
OpUrMHasnbHbIMU.

NMpuMmevaHme:

B wHTepecax ANUTENbHOro MCMOAb30BaHUS annapata u 3M@PEeKTUBHOM OTAAUM ero TeEXHUYECKUX
XapaKTepUCTUK COBETYeM WCMNOMb30BaTb OObIYHYIO BOAY M3 NOA KpaHa. Ons ouumcTtku 6Gonnepa oT
HaKuUMn COBETYEM Mepuoamyecku MNpoMblBaTb €ro MpocTon BOAOM, a AN obneryeHus ee BbIXOAa,

Nonb3yMnTeCb KPAaHMKOM CnuvBa BoAabl (11).

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKMWN:

Perynupyembin TepMocCTaT yTiora, oTperyanmposaH: 60°C - 215°C

TepmocTaT bumeTannyeckmin 6€30nacHOCTM yTora, oTperyampoBaH: 275°C
MowHocTb yTiora: 800 BT - 230V NOJIHOCTbIO 3anuMTa B ajlOMUHUEBYIO NMOAOLLBY
MowHoCTb 6olinepa: 1500 BT
Pabouee pnasneHune: 3,5 6ap
MakcunmaneHoe gasnenue: 5,5 6ap
HoMmuHanbHas eMkoCTb 6onnepa (ctanb INOX 18/10): 5,0 n.

PA3PELUEHME BCTPEYHAOLLNXCA NPOBJIEM

NMPOBJIEMA
1) BbixoauT nap
(mano) us
bornepa

2) N3 yTiora
BbIXOAUT nap
CMEeLLaHHbIN C
BOAOM

3) U3 yTiora He
BbIXOAUT nap

4) MapunbHas
[0CKa HaMoueHa
AN BRaxxHas

5) U3 yTiora
BbIXOAUT
rpsisHas Boaa

OBbACHEHUE
B0O3MOXHO BO BpeMsi HanoJjiHeHus1 6olinepa
cryyallHoe nonagaHne BoAbl BHE KOTNa,
HaMOUMB U30JIILMOHHOE NOKPbITUE

Buanmo, Bo BpeMs HanosnHeHus 66110
3anuTo 6onbLUe BOAbI, YEM NMPEAYCMOTPEHO,
NO3TOMY MOKa U3NMLLEK BOAbl He byaeT
yaaneH, npobsieMa He yCTpaHUTbCS.
MopolwBa yTiora HeAOCTAaTOMHO HarpeTa
(BHUMaHue: nopowsa yTiora A0/HKHA
pasorpeTbCcsi, nepes TeM Kak nogasaTb nap)
B0O3MOXHO, perynsaTop nogaym Kojan4ecTsa
napa (rae npeayCcMoTpeHO) 3aKkpbIT
CBeToBasi KHOMKa yTHora BbIK/lOYEHA

CeeToBas kHomnka 6oinepa oTkAOYEHa

3akoHuunacb Boaa B 6ovinepe (curHanbHas
NlaMrnoyka OTCYTCTBMSI BOAbI 3aropenach)
Bo3MOXHO, uexon paboyelt NOBEPXHOCTU
[OCKWN BO BPEMS FaXeHWs C NapoM He
ycneBaeT BbICOXHYTb

Bo3MOXHO, U3 yTiora BbIXOAUT nap
CMellaHHbIN ¢ BoAol (nonpobosaTtb
HanpaeWTb Nap Ha OTAEJIbHYIO CYXYyl TKaHb)
Bo3MoxHO, 4TO B 6oinep ¢ Bogon nonana
rpsi3b, KOTOpasi NOTOM NPOCOYMNACH B YTIOI

PA3PELUEHUE
Monb3oBaTbCs 3nekTponpnbéopoMm B 06bIYHOM MOpsiAKe,
yTob6bl B pe3y/bTaTe€ WCXOASLEro Tenaa WU30ASLUOHHOE
nokpbiTMe Bbicoxno. Ecnm B TeueHne vaca (Bk. annapar)
npobnemMa He paspewwunacb, obpaTutbcs B Tex.
obcnyxuBaHume.
OcBo6oanTb annapaT OT U3NnLiKa BoAbl (BbIMOAHATb
BHMMATE/IbHO BCE MYHKTbl MHCTPYKLMKU MO BbIBOAY Napa,
nepea TeM Kak OTKpbIBaTb NPefOXpaHUTENbHYO NPobKy
6olinepa)
Y6eanTbCsl, UTO perynstop TeMmnepaTypbl yTiora yCTaHOBEH
B NMO3ULMKN, NO3BOSIOLLEN NPU MAXEHUU NOAAYY CyXOro
napa
OTKpbITb perynsaTop NoAayn Koandecrsa napa,
noAKpyYnBasi N0 YacoBOW CTpesike
HaxaTb KHOMKY yTiora, KoTopasi 3aropuTcsi, NoATBepXxaas
NoAKNOYEHUE K ceTu. lNoaoxaaTb, rae-1o0 4 MUH. Noka yTior
HarpeeTcs
HaxaTb kHOMKy 6oinepa, koTopas 3aroputcs. lNoaoxaatb
(10 MuH.) NoKa BOAA B KOT/Ee Harpeetcsl u BbipaboTaeTt nap
HanonHuTe 6oiinep BoAol, BHUMaTENBHO CleAys
MHCTPYKLUU
Monpo6osaTb NOANOXUTL eLle TKaHb WK APYroi Yyexon,
co3patb paboyyto NoBepxHOCTb 6onee MIOTHOW, KoTopas
6bicTpee ncnapsieT BnaxHoctb. Ecnn Bel ucnonb3yete rnaa.
[locky c noAorpeBoM M OTCOCOM BO3AyXa, BKKUYanTe
yHKLMIO 0TCOCa BO3AyXa KaXAblil pa3 Kak noJib3yeTechb
napoM. YCTaHOBWUTb Nojady napa Ha MMHUMYM, C MOMOLLbIO
perynstopa noaayu konumyecrsa napa (B Moa. rae
npeaycMOTPEHO)

CMOTpM Bbilwe «W3 yTiora BbIXOAUT Nap CMELaHHbIW C
BOAON>»

HanonHuTb nycTton 6oinep 1 n. BOAbI, 3aKpbITb KPbILWKON,
B360/1TaTb, OTKPbITh KPbILKY U BblINTb BoAy. [10BTOpUTL A0
Tex nop, noka BbIxoAsilas Boaa He byAeT YNCTOW.
Bocnpelyaetcs nponsBoAUTb N0Oble XMMKUY. A06aBKU.
Bocnpoussectu rnaxeHune, nonpoboBas cHauvana
HanpaBWUTb Nap Ha OTAENbHYI TPSINKY, NpouuLLas, Takum
06pa3oM, BHyTpeHHME NapoBbie NPOXOAbl, KOTOPbI€ MOryT
ObITb eLle rps3HbIMU, NOKa BbIXOASIWMIY nap He byaeT
UUCTbIM
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FIG. 1. ESPLOSO - BLOW UP DIAGRAM - ZEICHNUNG - TEXHUYECKUW PUCYHOK PG027
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FIG. 2. SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM -SCHALTPLAN - SJIEKTPUYECKASI CXEMA PG027
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PG036 Pycckuii

KOMIIOHEHTDbI:

O©oO~NOULDd WN P

MpenoxpaHuTenbHas Nnpobka 6aka ans BoAbl

OTBepcTHe ANSA CTEPXHS AepXaTesib WiaHra

MepekntoyaTenb NUTaHUsa akceccyapos “lron”

KHornka Bk/toveHuss 6orinepa “Boiler”

CuvrHanbHas namno4yka oTCcyTcTBMe BoAbl «Water”

Bunka WHypa nuTaHust ans nNoAaKIYEHNUs K 3/1EeKTPOCETU
Perynstop nozayun notoka napa npuv Bbixoae

MepekntoyaTenb aBTOMaTUYECKON CUCTEMbI HaMoJIHEHUS BOAOW
Po3eTkn a3neKTponuUTaHMs akceccyapoB M NPUBOA 3J1IEKTPOK/anaHoB

. Hocutene napoBoro wnaHra BbIxoA napa

. NapoBoii yTior PG036/1 (hakynbTaTUBHbIN 3/IEMEHT)

. KHonka nogaumn napa PG036/1

. Perynatop TemnepaTtypbl noAaowsbl yTiora PG036/1

. KHonka nogauun napa snekrponaposBon wetkn (PG036/5 dakynbTaTUBHbIN N1EMEHT)

. KHonka nogayn napa anektponapoBoro nucroneta (PG036/6 dakynbTaTUBHbIN 3/1IEMEHT)

MHCTPYKLUHMA NO UCNOJIb3OBAHMWIO:

1.

2.

[locTaHbTe anekTponpubop M3 Kopobkm m ocsoboauTe BCE NpPeAMETbl B OCHALWEHMW OT MOJINITUIIEHOBOM
YMNaKOBKMU.

YcTaHOBAMTE 371eKTponpubop Ha MPOYHOM TOPU30HTA/IbHOM MOBEPXHOCTM B 6/IM3M OT PO3ETKU CeTu
anekTponuTaHma (MakcumMym 1,5 Mm.)

MoacoeanHnTs pasbeM/BuUNKYy GakynbTaTUBHOINO akceccyapa (ytior PG036/1, napoBas weTtka PG036/5,
naposoro nucroneta PG036/6) B po3eTky (9) u NapoBoil LWaHI akceccyapa K COOTBETCTBYIOLLEN HecCyLuen
napoBoi wnaHr (10) u 3akpenutb e€ro cneumnanbHOW CTArMBalrLwWen NeHTon. B cnydyae Heob6xoammocTu
OAHOBPEMEHHOr0 MNOAKJIIOYEHUs [BYX aKCecCyapoB MOBTOPUTb 3Ty OMNepauuid CO BTOPbIM Pa3beMOM
3NeKTPOMNpoBOAa M MNAapOBbIM LWIAHIOM. YCTAHOBUTb CTEPXHM AepXXaTesv LWlaHra B creunasnbHble 0TBEPCTUS
(2) n 3aKpennTb K HAM NMapOBOM LWAHT 1 3/1IEKTPONpPOBOA.

MNepea TeM KakK BbIMNOJIHATb KaKyk-/nbo onepaumio C MawuHOW yb6eauTecb, YTO KpaH CavMBa BOAbI,
HaxoAsWMINCA CO0Ky, 3aKpbIT U YI/I0BOE COEANHEHNE «L» NMOBEPHYTO BbIXOAOM HAaNpPaB/IEHHbIM BHU3.

1.1 dyHKUMaAHMPOBaHME PYYHbIM CNOCO60M — nepexkayaTens (8) BbiKAOUYEH «O»:

1.

2.

o0 ~N O O

OTKpbITb NpeaoXpaHnTesIbHYI0 Npo6bkKy (1) 1 HanoNHUTbL 60inep Boaolk MakCMMyM 3,7 NUTpa, XenaTelbHO He
nepenvBaTb, NOCJIE YEro 3aKpbiTb NpefoXpaHuTesNbHY Npobky (1).

MoaknunTe BUAKY WHYpa nNuTaHus (6) K dNeKTPOCETHN, BKIKUUTb KHOMKY 6oinepa (4) v KHOMKY NUTaHUs
akceccyapoB (3), CBETOBOE 3a)»OKeHNe KHOMOK MoATBepXAaeT NoAK/IYeHe K CETU anekTponpubopa.
YCTaHOBUTb perynsaTtop TeMmnepaTypbl nogowsbl yTiora (13) B no3vumio - «cotone °°°» (rpacduueckoe
n3obpaxeHue Ha perynsatope °°°).

MoaoxaaTb Koraa cBeToBasi KHonka 6onnepa (4) noracHeT (Bpems okosio 15 MuH.). Bo Bpemsa paboThl
nepuoanyeckoe BKJIlOYeHNE CBETOBOM KHOMKM (4) - HOpMasibHoe SiBJIEHME.

2nekTponpuéop roToB K NOJIb30BAHUIO.

HaxaTb kHOMKY nogaymn napa akceccyapa (12-14 wnanm 15).

MOXHO perknmpoBaTtb KOMYECTBO MOAauyuM napa ¢ NOMOLWbIO cneuumaneHoro perynsaTtopa (7).

Ecnn BO BpeMs MOJb30BaHWS YMEHbLIAETCA KOMMYECTBO BbIXOASWEro napa, v 3aropenacb CuUrHasbHas
namnouka oTcyTcTBusa BoAbl (5), 370 3HauuT, 4UTO BoAa B Goinepe 3akaHumBaeTcs (6olinep ewe He COBCEM
6e3 Boabl). YT06bI MpoAo/HKMUTE paboTy, HeobX0AMMO OTKOUMTbL KHOMKY 6oivnepa (4). HaxaTb KHOMKY
nojgaym rnapa Ha akceccyape Wau yTiore, 4tobbl BbIBECTM OCTaBwuiica nap B 6oinepe, A0 MNOJIHOMO
ybexaeHnsa ero oTCyTCTBus. OTKIOUUTL KHOMKY yTiora (3), 0TCOeaMHUTb BWIKY LWHypa nuTtaHus (6) oT
anekTpoceTn. MeaneHHoO OTKPYTUTb NpeaoXpaHuTenbHyl npobky 6oinepa (1), KOHTpPOAMPYS B HeEM
OTCYTCTBME napa. [ocne HeCKOIbKUX MUHYT HaMoJIHUTL 60linep BOAON, MO BO3MOXHOCTU Fropsiyei.

Mocne BKAOYEHWS, MPU MEPBOM HAXATUM KHOMKM Mapa MOXeT MPOU30OUTUM CHUXEHUE [AABJIeHUs, 4TO
obycnoBsieHO Heo6XOAMMOCTbIO  3aroJIHEHUST  BHYTPEHHMX  €MKOCTe MawwuHbl. [Ona  noay4yeHus
MakcMManbHOro rnapa rnoAoXaaTb, MOKa noracHeT KHorka 6orinepa (4).

1.2 ®OYyHKUMOHMPOBaHUE aBTOMATUYECKUM cnocobom - nepexknroyarTens (8) BkawueH “I":

1.

aseN

PacnonoxuTtb ABa wWnaHra, KOTopble BbIXOAAT U3 Automatic System B cneumanbHO OTBEAEHHbIM 6ak,
HaMoJIHEHHbIM TOJIbKO BOAOMN.

Y6eaunTtecb, 4TO BCe nepeksiovaTesin OTKIYEHbI.

Ona xopowero ¢gyHKUMOHMPOBAHUS MalWMHbl 6aK UK AoxeH 6blTb BCeraa HamnoJIHEH BOAOW.

MoaKAlUNTL BUIKY WIHYPa NuTaHus (6) K 3N1eKTPoCeTH.

Bk1touMTb NepeksoyaTesb aBToMaTnyecko cnctemsl (8) B nosuuuio V1.
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6. Korzna ypoBeHb BoAbl B 6omnepe CTaHOBUTCHA OMTMMasibHbIM, HAacoC nepectaeT paboTtaTtb M Tenepb MOXHO
BKJIIOUMUTb KHOMKY NUTaHMUA akceccyapoB (3) n KHonky 6ovinepa (4).

7. Bo BpeMsi paboTbl ABNSIETCA HOPMaJibHbIM aBTOMaTMYecKoe MoAKJ/IloYeHne Hacoca.

8. YCTaHOBUTb perynatop TeMmnepaTypbl yTiOra B NO3MUMIO - «cotone» (rpaduyeckoe mn3o06paxeHue Ha
perynsarope «°9°»),

9. TloamoxaaTb Koraa cBeToBasi KHomnka 6onnepa (4) noracHeT (BpeMs okosio 15 MuH.). Bo Bpemsa paboThl
nepuoanyeckoe BKJIlOYeHNE CBETOBOM KHOMKM (4) - HoOpMasibHoe SiBJIEHME.

10. SnekTponpubop rotoB K MOJIb30BaHMIO

11. HaxaTb KHOMKY noga4ym napa akceccyapos (12, 14 nnu 15).

12. MOXHO perynvMpoBaTb KOJIMYECTBO MOJaYun Napa C NoMoLWpbko cneumnanbHoro perynstopa (7)

13. Mpn nepBOM HaXaTMM KHOMKW Napa Mnocne BK/IYEHUS MOXET MNPOUM3OUTU CHWDKEHWE [AaBJIeHUS, u4TO
06yCnoBsieHO0  Heo6X0AMMOCTbKD  3aMOJSIHEHUS  BHYTPEHHUX  €MKOCTEM  MalWuHbl. [Ong  nosyyeHus
MakcMManbHOIro napa rnoAoXaaTb, MOKa noracHeT KHorka 6orinepa (4).

BHUMAHME:

NOYUTATb INMABY HA CTP. 16/17 ANnd G027 N ANTAPASPELLEHNA BCUPEHAIOLWNXCA NMPOBEM.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKMWN:

Pabouee HanpsixxeHne: 220-230V 50Hz

MowHoCTb 1 HarpesarT. anemMeHTa 6orinepa: 1500 Bt
Pabouee paBnenue: 3,5 6ap

MakcuManbHoe aasnenue: 5,5 6ap

HoMuHanbHas eMkocTb 6onnepa (ctanb INOX 18/10): 5,0 n.
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FIG. 1. PG036 ESPLOSO - BLOW UP DIAGRAM - VUE ECLATEE - ZEICHNUNG - PROYECTO TECNICO - EXPLOZ — TEXHUYECKNU PUCYHOK
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FIG. 2 PG036 SCHEMA ELETTRICO - WIRING DIAGRAM - ELECTRIQUE PLAN - SCHALTPLAN - PROYECTO ELECTRICO - SCHEMA ELECTRICA -
DJIEKTPUYECKAS CXEMA
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9] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

Gemme Italian Producers srl

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto PGO27~
PGO36, al quale é riferita questa dichiarazione, & conforme
alle seguenti norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

in base alle direttive 89/392 CE, 91/368 CE, alla normativa
Europea CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE e
EN 60 335-1, e alla direttiva 97/23/CE e recepita con D.L. del
25.02.00 nr. 93 in materia di attrezzature a pressione.
Dichiara inoltre che il prodotto sopra indicato risulta conforme
in base alle prove di compatibilita elettromagnetica EMC.

NB: La presente dichiarazione perde la sua validita se la
macchina viene modificata senza la nostra espressa
autorizzazione.

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Gemme Italian Producers srl déclare que les produits suivants:
PG027-PGO036 a laquelle se référe cette déclaration, selon les
prescriptions des directives spécifiques:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

Selon les prescriptions 89/392 CE, 91/368 CE, a les Européen
prescriptions CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE
et EN 60 335-1, et prescriptions 97/23/CE du D.L. du
25.02.00 nr. 93 regards les appareils a pression.

Il déclare aussi que le produit se conforme a les essais de
compatibilité électromagnétique EMC.

NB: La Présente déclaration perd sa validité dés lors que la
machine est modifiée sans notre expresse autorisation.

7331 DECLARACIO DE CONFORMIDAD CE

Gemme Italian Producers srl declara bajo nuestra
responsabilidad que el producto: PG027-PG036 al cual se
refiere esta Declaracién, de acuerdo con lo prescrito por las
especificas directivas:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

De acuerdo con lo prescrito por las especificas directivas
89/392 CE, 91/368 CE, a la directivas europea CEI EN 60204-
1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE y EN 60 335-1, y a la
dirctivas 97/23/CE e recepita con D.L. de 25.02.00 nr. 93 en
materia di equipo a pression.

El declara también que el producto estad de acuerdo con les
pruebas de compatibilidad electromagnetica

NB: La presente declaracion pierde su validez si la maquina es
modificada sin nuestra expresa autorizacion.

[CI73) AEK/IAPALINSI O COOTBETCTBUU AUPEKTUBAM
E3C

Gemme Italian  Producers srl 3asBnseT C  0/IHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO, 4TO m3genmne PG027-PG036, Kk KOTOpoMy
OTHOCUTCS 3Ta [eKkapaymsi COOTBETCTBYET  C/EAYONM
Hopmam: CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

Ha oOCHoBaHunm aupektms 89/392 CE, 91/368 CE, n
HopMaTuBHbIX akToB EBponesickoro CoBera CEI EN 60204-1,
89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE n EN 60 335-1, un anpekTuBbi
97/23/CE npuHsitosi [NoctaHoBieHneM ot 25.02.00 N°993 o
4acTu 060py.A0BaHUS U AaBJIEHUE.

3asBnseT Takxe, 4YTO BbllE yKa3aHHOe W3AeIMe OTBeYaeT
TPE60BaHNsIM, H8 OCHOBaHMWU pPE3Y/IbTATOB TECTMPOBaHUsI o
3/1eKTPOMarHUTHOM coBMecTumocT EMC.

HOTA: Hacraswas Aeknapaymns TepseTr CBOKO
AeNiCTBUTE/IbHOCTL, €C/In B AaHHoe o0bopyaoBaHne 6yayT
BHECEHbI Kakne-mbo mameHeHusi 6e3 Hawero ogpuymnaabHOro

paspeLeHms.

IZa@31 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Gemme Italian Producers srl declares under its own
responsibility that the product PG027-PG036, to which this
declaration relates, is in accordance with the provisions of the
specific directives:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

On the base of the rules 89/392 CE, 91/368 CE, European rule
CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE and EN 60
335-1, and 97/23/CE e introduced with D.L. of 25.02.00 nr.
93 regarding pressure appliances .

It also declares that the above mentioned product conforms
with the electromagnetic compatibility test EMC.

NB: The present declaration voids should the machine be
modified without our specific authorization.

F?J) EC - KONFORMITATSERKLARUNG

Gemme Italian Producers srl Erkldrt auf Seine einige
Verantwortung, dass die Produkte PG027-PG036, auf das sich
diese Erkldrung bezieht, Entsprechend der Vorschriften der
spezifischen Richtlinien:

CEI EN 60335-1 / CEI EN 60335-2-3

Auf Grund von den Vorschriften 89/392 CE, 91/368 CE,
Europédische Vorschriften CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31
CE, 93/68 CE und EN 60 335-1, und 97/23/CE und eingeleitet
mit Erméchtigungsgesetz von 25.02.00 nr. 93 [(ber
Druckgeriéte.

AuBerdem erklért Sie, dass die oben genannte Produkte ist die
elektromagnetische Vertréglichkeit Testen geméaB: EMC

NB: Die vorliegende Erklérung verliert Ihre Glltigkeit, wenn die
Maschine ohne unsere ausdriickliche Genehmigung verdndert
wird.

[i7) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Gemme Italian Producers srl

Declara pe propria raspundere ca produsul PG027-PG036, la
care se refera aceasta declaratie si este conform urmatoarelor
norme:

CEI EN 60335-1, CEI EN 60335-2-3

Conform legilor 89/392 CE, 91/368 CE, la norma Europeana
CEI EN 60204-1, 89/336 CE, 92/31 CE, 93/68 CE e EN 60 335-
1, e in norma 97/23/CE e acceptata cu D.L. de 25.02.00 nr. 93
pentru produsele in presiune.

In plus declara ca produsul indicat mai sus rezulta conform pe
baza probelor de compatibilitate electromagnetica ca
EMC.ATENTIE:Prezenta declaratie pierde propria valabilitate
daca masina vine modificata fara autorizarea noastra expresa.

Castegnato, 1 aprile 2005

Amministratore Delegato
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AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA
2002/96/EC.

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Pud essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni comunali, oppure
presso i rivenditori che forniscono questo servizio.

Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di evitare possibile conseguenze negative per I'ambiente e per la salute
derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i materiali di cui &€ composto al fine di ottenere un
importante risparmio di energia e di risorse.

Per rimarcare I'obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto e riportato il marchio del contenitore di
spazzature mobile barrato.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE
2002/96/EC.

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste.

It must be taken to a special local authority differential waste collection centre or to a dealer providing this service.

Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health deriving
from inappropriate disposal of enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and
resources. As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the products is marked with a crossed-
out wheeled dustbin.

<O

AVERTISSEMENT POUR L’ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TRMES DE LA DIRECTIVE EUROPEENE
200/96/EC.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets urbains.

Le produit doit étre remis a lI'un des centres de collecte sélective prévus par l'administration communale ou auprés des
revendeurs assurant ce service.

Eliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombée négatives pou I'environnement et la santé
dérivant d'une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d'une économie
importante en termes d'énergie et de ressources. Pour rappeler I'obligation d'éliminer séparément les appareils
électroménagers, le produit porte le symbole d'un caisson a ordures barré.

O

ADVERENCIAS PARA LA ELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO SEGUN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA
2002/96/CE.

Al final de su vida util, el productio no dbe eliminarse junto a los deschos urbanos.

Puede entregarse a centros especificos de recogida difenciada dispuestos por lad administraciones municipales, o a
distribuidores que facilitan este servicio. Eliminar por serarado un electrodoméstico significa evita posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud deivadas de una eliminacién inadecuada y permite reciclar los materiales que lo
componen, obteniendo asi un ahorro importante de energia y recursos. Para subrayar la obligacién de eliminar por separado
los electrodomésticos, en el producto aparece un contenedor de basura mévil tachado.

&

WICHTIGER HINWEIS FUR DIE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS IN UBEREINSTIMMUNG MIT DER EG-
RICHTLINIE 2002/96/EG.

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall beseitigt werden.

Es kann zu den eigens von den stadtischen Behdren eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhé&ndlern, die einen
Ricknahmeservice anbieten, gebracht werden.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsméaBRige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermadéglicht wird die
Wiederwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an
Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Zur Erinnerung an die Verpflichtung , die Elektrohaushalsgerate zu beseitigen, ist das Produkt mit einer Milltonne, die
durchgestrichen ist, gekennzeichnet.
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AVERTISMENTE PENTRU CORECTA ELIMINARE A PRODUSULUI DEVENIT DESEU IN BAZA DIRECTIVEI EUROPENE
2002/96/EC.

La sfarsitul vietii de folosinta a produsului nu trebuie aruncat impreuna cu gunoaiele urbane.

Poate fi trimis la centrele de colectare diferentiata organizata de administratia primariilor sau vanzatorilor care furnizeaza
acest serviciu.

Colectarea separata a unui electrocasnic permite evitarea posibilelor consecinte negative pentru ambiant si pentru sanatate
derivate de la o colectare inadecvata si permite recuperarea materialelor din care este compus pentru a obtine o importanta
economie de energie si resurse.

Pentru a remarca obligarea de colectarea separata a electrocasnicelor, pe produs se gaseste simbolul containerului de gunoi
barat.

YKA3AHMSA MO KOPPEKTHOMY U3BABJIEHUIO OT U3AE/INA B COOTBETCTBUW C EBPONENCKOW AEPEKTUBOM
2002/96/EC.

Mo okOHYaHMK cpoka cnyxbbl, anekTponpmbop He cneayeT noMewaTb B 06WNi KOHTENHEP C MYCOPHbIMM OTXOAAMW.

Ero MOXHO caaTb B cneunasnbHble LeHTPbl No cbopy anddepeHumanbHbiX 0TX0A0B, NPEeAOCTaBlIEHHbIX aAMUHUCTPATUBHBIMM
MyHUUMMNanuTeTamu, Uav B Cneumann3npoBaHHble GupMbl, KOTOPbIE 3aHMMAOTCS TaKUM 0B6CNyXUBaHMEM.

PaspenbHast nepepaboTtka anekTponpubopoB No3BossieT n3bexaTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE NOCNEACTBUSA, BO3HUKAOLWME U3-3a
HE COOTBETCTBYIOLLEN NepepaboTKM OTXOA0B, 4SSl OKpYXatoLwen cpeabl U 340poBbsi 0bLecTBa. [laeT BO3MOXHOCTb AOCTUTHYTb
3HAYUTESIBHON 3KOHOMWUMN IHEPTUN U pPeCcypcoB, 6naroaapsi NOBTOPHOMY UCMO/b30BaHWIO MAaTEPUANoB U3rOTOB/IEHUS
anekTponpubopa.

YTto6bl NOAYEPKHYTb 0093aTeNIbCTBO CAAYUMN d/IeKTponpubopa Ha pa3aesibHyK nepepaboTKy, Ha U3aenMe HaHeceHa MapKupoBKa
B BUAE 3a4YepKHYTOro NepeaBUXHOrQ MyCOpHOro KOHTeNHepa.
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Gemme Italian Producers srli
Via del Lavoro 45/47 - 25045 Castegnato (BS) Italy
Tel: +39 030 2141199 - Fax: +39 030 2147637
www.lelit.com - lelit@Ilelit.com
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